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יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
Ve–durdular

שְׁלֹ֤שֶׁת
üç
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
adamlar
H0376

הָ֭אֵלֶּה
bunlar
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
cevap–vermekten

אֶת־
–
H0853

אִיּ֑וֹב
Eyyub'a
H0347

י כִּ֤
çünkü

ה֖וּא
o
H1931

יק צַדִּ֣
doğru
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
gözlerinde

פ
—

B&#246;ylece bu &#252;&#231; ki&#351;i Ey&#252;pe yan&#305;t vermekten vaz ge&#231;ti, 
&#231;&#252;nk&#252; Ey&#252;p kendi do&#287;rulu&#287;undan emindi.

וַיִּ֤חַר2
Ve–tutuştu
H2734

ף  ׀אַ֨
öfkesi
H0639

אֱלִיה֣וּא
Elihu'nun
H0453

בֶן־
oğlu–

בַּרַכְאֵל֣
Barakel'in
H1292

֮ הַבּוּזִי
Buzlu
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
ailesinden
H4940

ם רָ֥
Ram'ın
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
Eyyub'a–karşı
H0347

חָרָ֣ה
yandı
H2734

אַפּ֑וֹ
öfkesi
H0639

ל־ עַֽ
üzerinde–

צַדְּק֥וֹ
aklamasi–yüzünden
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
kendini
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
Elohim'den–çok
H0430

Ram ailesinden B&#251;zlu Barakel o&#287;lu Elihu Ey&#252;pe &#231;ok &#246;fkelendi. 
&#199;&#252;nk&#252; Ey&#252;p kendini Tanr&#305;dan hakl&#305; g&#246;r&#252;yordu.

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
Ve–üç
H7969

֮ רֵעָיו
arkadaşına–karşı
H7453

חָרָ֪ה
yandı
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
öfkesi
H0639

עַל֤
üzerinde

ר אֲשֶׁ֣
ki

לאֹ־
değil–
H3808

מָצְא֣וּ
buldular
H4672

מַעֲנֶה֑
cevap
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
ve–suçladılar
H7561

אֶת־
–
H0853

אִיּֽוֹב׃
Eyyub'u
H0347

Elihu Ey&#252;p&#252;n &#252;&#231; arkada&#351;&#305;na da &#246;fkelendi, &#231;&#252;nk&#252; 
Ey&#252;p&#252; su&#231;lamalar&#305;na kar&#351;&#305;n sa&#287;lam bir yan&#305;t 
bulamam&#305;&#351;lard&#305;.

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
Ve–Elihu
H0453

ה חִכָּ֣
bekledi
H2442

אֶת־
–
H0853

אִיּ֭וֹב
Eyyub'u
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
sözlerde
H1697

י כִּ֤
çünkü

זְֽקֵנִים־
yaşlı–
H2205

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
ondan

ים׃ לְיָמִֽ
günlerde
H3117

Elihu Ey&#252;ple konu&#351;mak i&#231;in s&#305;ras&#305;n&#305; beklemi&#351;ti, 
&#231;&#252;nk&#252; &#246;tekiler ya&#351;&#231;a kendisinden b&#252;y&#252;kt&#252;.

וַיַּ֤רְא5
Ve–gördü
H7200

אֱלִיה֗וּא
Elihu
H0453

י כִּ֘
ki

אֵ֤ין
yok
H0369

מַעֲנֶ֗ה
cevap
H4617

פִי בְּ֭
ağzında
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
üç
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamın
H0376

וַיִּ֥חַר
ve–yandı
H2734

אַפּֽוֹ׃
öfkesi
H0639

פ
—

Bu &#252;&#231; ki&#351;inin ba&#351;ka bir &#351;ey s&#246;yleyemeyece&#287;ini g&#246;r&#252;nce 
&#246;fkesi alevlendi. &#8249;&#8249;Tanr&#305;y&#305;&#8250;&#8250;.
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׀וַיַּ֤עַן 6
Ve–cevap–verdi

אֱלִיה֖וּא
Elihu
H0453

בֶן־
oğlu–

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
Barakel'in
H1292

י הַבּוּזִ֗
Buzlu
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
ve–dedi
H0559

עִ֤יר צָ֘
Genç
H6810

אֲנִי֣
ben
H0589

לְיָ֭מִים
günlerde
H3117

ם וְאַתֶּ֣
ve–siz

ים יְשִׁישִׁ֑
yaşlısınız
H3453

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֖
bundan

לְתִּי זָחַ֥
çekindim

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
ve–korktum
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
bildirmekten
H2331

דֵּעִי֣
görüşümü
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
size
H0853

B&#251;zlu Barakel o&#287;lu Elihu &#351;&#246;yle konu&#351;tu: &#8249;&#8249;Ben ya&#351;&#231;a 
k&#252;&#231;&#252;&#287;&#252;m, sizse ya&#351;l&#305;s&#305;n&#305;z. Bu y&#252;zden 
&#231;ekindim, bildi&#287;imi s&#246;ylemekten korktum.

אָמַ֭רְתִּי7
Dedim
H0559

ים יָמִ֣
günler
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
konuşsunlar
H1696

ב וְרֹ֥
ve–çokluk
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
yılların
H8141

יעוּ יֹדִ֥
öğretsin
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
bilgeliği
H2451

&#8249;&#199;ok g&#252;n g&#246;renler konu&#351;sun&#8250; dedim, &#8249;&#199;ok y&#305;l 
ya&#351;ayanlar bilgeli&#287;i &#246;&#287;retsin.&#8250;

אָכֵ֭ן8
Ancak
H0403

רֽוּחַ־
ruh–
H7307

יא הִ֣
odur
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
insanda
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
ve–soluğu
H5397

י שַׁדַּ֣
Şaddai'nin
H7706

תְּבִינֵֽם׃
anlaşmaları–onları
H0995

Oysa insana ruh, Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yetenin solu&#287;u ak&#305;l verir.

א־9 ֹֽ ל
Değil–
H3808

ים רַבִּ֥
çoklar

מוּ יֶחְכָּ֑
bilge–olurlar
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
ve–yaşlılar
H2205

ינוּ יָבִ֥
anlarlar
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
adaleti
H4941

Ak&#305;l ya&#351;ta de&#287;il ba&#351;tad&#305;r. Adaleti anlamak ya&#351;a bakmaz.

לָכֵן10֣
Bu–yüzden

אָמַ֭רְתִּי
dedim
H0559

שִׁמְעָה־
dinle–
H8085

י לִּ֑
beni

אֲחַוֶּ֖ה
açıklayacağım
H2331

דֵּעִי֣
görüşümü
H1843

אַף־
ben–de–
H0637

נִי׃ אָֽ
ben
H0589

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden, &#8249;Beni dinleyin&#8250; diyorum, Ben de bildi&#287;imi 
s&#246;yleyeyim.

הֵ֤ן11
İşte
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
bekledim
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
sözlerinizi
H1697

אָזִ֭ין
kulak–verdim
H0238

עַד־
a–kadar–
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
anlayışınıza
H8394

ד־ עַֽ
a–kadar–
H5704

תַּחְקְר֥וּן
araştırdınız
H2713

ין׃ מִלִּֽ
sözleri
H4405

Siz konu&#351;urken ben bekledim, Siz ne diyece&#287;inizi ara&#351;t&#305;r&#305;rken 
D&#252;&#351;&#252;ncelerinizi dinledim.

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
Ve–size
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
dikkat–ettim
H0995

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

אֵי֣ן
yok
H0369

לְאִיּ֣וֹב
Eyyub'a
H0347

יחַ מוֹכִ֑
ikna–eden
H3198

עוֹנֶה֖
cevap–veren

אֲמָרָ֣יו
sözlerine
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
sizden

B&#252;t&#252;n dikkatimi size &#231;evirdim. Ama hi&#231;biriniz Ey&#252;p&#252;n 
haks&#305;zl&#305;&#287;&#305;n&#305; kan&#305;tlayamad&#305;, Onun s&#246;ylediklerine 
kar&#351;&#305;l&#305;k veremedi.

פֶּן־13
Sakin–
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
demeyin
H0559

מָצָא֣נוּ
bulduk
H4672

חָכְמָה֑
bilgeliği
H2451

אֵ֖ל
El
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
yenecek–onu
H5086

לאֹ־
değil–
H3808

ישׁ׃ אִֽ
insan
H0376

&#8249;Biz bilgeli&#287;e eri&#351;tik, B&#305;rak&#305;n Tanr&#305; onu haks&#305;z 
&#231;&#305;kars&#305;n, insan de&#287;il&#8250; demeyin.

וְלאֹ־14
Ve–değil–
H3808

עָרַ֣ךְ
sıraladı

אֵלַי֣
bana
H0413

ין מִלִּ֑
sözleri
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
ve–sözlerinizle
H0561

א ֹ֣ ל
değil
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
cevap–veririm–ona
H7725
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Ama Ey&#252;p&#252;n s&#246;zlerinin hedefi ben de&#287;ildim, Bu y&#252;zden onu sizin s&#246;zlerinizle 
yan&#305;tlamayaca&#287;&#305;m.

חַ֭תּו15ּ
Şaşırdılar
H2865

לאֹ־
değil–
H3808

עָנ֣וּ
cevap–verdiler

ע֑וֹד
artık
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
uzaklaştılar
H6275

מֵהֶם֣
onlardan
H1992

ים׃ מִלִּֽ
sözler
H4405

&#8249;&#8249;Onlar y&#305;ld&#305;, yan&#305;t veremiyorlar art&#305;k, S&#246;yleyecek &#351;eyleri 
kalmad&#305;.

וְה֭וֹחַלְתִּי16
Ve–bekledim
H3176

כִּי־
çünkü–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
konuştular
H1696

י כִּ֥
çünkü

מְד֗וּ עָ֝
durdular
H5975

לאֹ־
değil–
H3808

עָ֥נוּ
cevap–verdiler

עֽוֹד׃
artık
H5750

Onlar konu&#351;muyor diye ben beklemeli miyim, Duruyor, yan&#305;t vermiyorlar diye?

אַעֲנֶה17֣
Cevap–vereceğim

אַף־
ben–de–
H0637

אֲנִי֣
ben
H0589

י חֶלְקִ֑
payımı

אֲחַוֶּ֖ה
açıklayacağım
H2331

דֵעִי֣
görüşümü
H1843

אַף־
ben–de–
H0637

נִי׃ אָֽ
ben
H0589

Benim de s&#246;yleyecek s&#246;z&#252;m var, Ben de bildi&#287;imi s&#246;yleyece&#287;im.

כִּ֭י18
Çünkü

מָלֵתִ֣י
doluyum
H4390

ים מִלִּ֑
sözlerle
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
sıkıştırdı–beni
H6693

ר֣וּחַ
ruhu
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
içimin
H0990

&#199;&#252;nk&#252; i&#231;im dolu, &#304;&#231;imdeki ruh beni zorluyor.

ה־19 הִנֵּֽ
İşte–
H2009

י בִטְנִ֗
karnım
H0990

כְּיַיִ֥ן
şarap–gibi
H3196

לאֹ־
değil–
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
açılmayan

כְּאֹב֥וֹת
tulumlar–gibi
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
yeni
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
patlayacak
H1234

&#304;&#231;im a&#231;&#305;lmam&#305;&#351; &#351;arap gibi, Yeni &#351;arap tulumlar&#305; gibi 
patlamak &#252;zere.

ה20 אֲדַבְּרָ֥
Konuşacağım
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
ve–rahatlarım–
H7304

לִ֑י
bana

ח אֶפְתַּ֖
açacağım

שְׂפָתַ֣י
dudaklarımı
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
ve–cevap–vereceğim

Konu&#351;up rahatlamal&#305;y&#305;m, A&#287;z&#305;m&#305; a&#231;&#305;p 
yan&#305;tlamal&#305;y&#305;m.

אַל־21
Değil–
H0408

נָא֭
lütfen
H4994

א אֶשָּׂ֣
kaldayım
H5375

פְנֵי־
yüzünü–
H6440

אִ֑ישׁ
kişinin
H0376

וְאֶל־
ve–e–
H0413

ם דָ֗ אָ֝
insana
H0120

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
yaltaklanırım
H3655

Kimseye ayr&#305;cal&#305;k g&#246;stermeyecek, Kimseye yaltaklanmayaca&#287;&#305;m.

י22 כִּ֤
Çünkü

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עְתִּי יָדַ֣
biliyorum
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
yaltaklanmayı
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
kısa–sürede
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
alır–beni
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
Yaratıcım

&#199;&#252;nk&#252; yaltaklanmay&#305; bilsem, Yarat&#305;c&#305;m beni hemen yok ederdi.
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